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•	 Do not place in or near this bassinet any cord, strap, or 
similar item that could become wrapped around a child’s 
neck.

•	 Do not place this bassinet near a window or a patio door 
where a child could reach the cord of a blind or curtain and 
be strangled.

•	 Check this bassinet regularly before using it and do not use 
it if any parts are loose or missing or if there are any signs of 
damage. Do not substitute parts. Contact the manufacturer if 
replacement parts or additional instructions are needed.

•	 Use a bassinet mattress that is no thicker than 2.54 cm 
(1 in.) and is of such a size that, when it is pushed firmly 
against any side of the bassinet, it does not leave a gap of 
more than 3 cm (1.18 in.) between the mattress and any 
part of the sides of the bassinet.

•	 SUFFOCATION HAZARD – Infants have suffocated: In gaps 
between extra padding and side of the bassinet, and on soft 
bedding. Use only the pad provided by the manufacturer. 
NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for 
padding. If a sheet is used with the pad, use only the one 
provided by the bassinet manufacturer or one specifically 
designed to fit the dimension of the bassinet mattress. 
Bassinet can roll over on soft surfaces and suffocate child. 
NEVER place on beds, sofas, or other soft surfaces.

•	 FALL HAZARD – Do not use this bassinet for a child who 
can roll over or push up or who has reached 9.1 kg (20 lbs). 
Child’s movement can slide bassinet. NEVER place near 
edges of counter tops, tables, or other elevated surfaces.

•	 To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy 
infants be placed on their backs to sleep, unless otherwise 
advised by your physician.

Safety Information

Failure to follow these warnings and instructions 
could result in SERIOUS INJURY or DEATH.

Read these instructions carefully before using this product. 
To ensure proper use, store this user guide in a convenient 
place so it can be consulted often.
General Warnings
•	 Never leave child unattended.
•	 Avoid finger entrapment or injury. Always ensure any child 

occupants or bystanders are away from the stroller while 
folding or unfolding. 

•	 Always make certain that the stroller is fully open and locked 
before use.

•	 Always set the parking brake when stroller is not moving.
•	 Do not hang or place items on the stroller handle or frame 

except for those approved by BRITAX. They may cause an 
unstable or hazardous condition to exist. 

•	 Only use BRITAX approved child restraints, car seats, 
accessories and replacement parts with this stroller.

•	 Do not overload basket as it may cause the stroller to become 
unstable. Maximum weight in basket is 4.5 kg (10 lbs).

•	 Do not allow children to climb on or play with the stroller. 
•	 Never use stroller on stairs or escalators. 
•	 Stroller is intended for walking speed only. Do not use while 

jogging, skating, etc.
Bassinet Warnings
•	 Bassinet intended for babies from birth to 9.1 kg (20 lbs) and 

a maximum height of 66 cm (26 in.).
•	 Never use this bassinet as a means to transport an infant in a 

motor vehicle.
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Features

Actual product may vary from images.

Canopy

Carry 
Handle

User Guide 
Storage

Canopy 
Adjusters

Click & GoTM 
Connector

Assembly
Bassinet

1.	 Pull the frame supports outward by the 
tabs until they lock under all four clips.

2.	 Place the fabric insert into the 
bassinet.

3.	 Zip the cover around the bassinet 
frame.

Boot 
Cover
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4.	 Place the bassinet bedding into the 
bassinet.

5.	 Connect the hook and loop fasteners 
around the carry handle hinge.

Boot Cover

Attaching the Boot Cover

1.	 Zip the boot cover onto the bassinet.

2.	 Fasten the toggles on both sides of the 
boot cover to the bassinet.

Removing the Boot Cover

1.	 Unfasten the toggles from the bassinet.

2.	 Unzip and remove the boot cover. 
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Removing the Bassinet

1.	 Press the Click & Go connector release 
buttons on both sides of the bassinet 
and lift upward.

Folding with Bassinet

NOTE: The bassinet must be removed 
before folding the stroller.

Carry Handle and Canopy

1.	 Press the hinge buttons on both 
sides of the carry handle and rotate 
the handle up or down to the desired 
position

IMPORTANT: ONLY use the carry 
handle in the fully extended and locked 
position to transport the bassinet.

Operating Instructions
Attaching the Bassinet

1.	 Align the bassinet Click & Go 
connectors with the Click & Go 
receivers on the stroller frame.

2.	 Push down until the bassinet locks 
into place.

	 NOTE: Bassinet can be used forward 
facing with the use of the extension 
adapters.

3.	 Lift gently on the bassinet to ensure 
that it is secure.

	 NOTE: Do not pick up stroller with the 
bassinet carry handle.
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Care and Maintenance

Frame •	 Wipe the frame with a damp cloth and mild 
soap. Use clean, dry cloth or towel to wipe 
away excess water and soap.

Fabric •	 Hand wash with cold water and mild soap. Air 
dry to prevent shrinking. 

•	 Do not machine wash or dry.
•	 Do not iron
•	 Do not bleach

Canopy •	 Spot clean and air dry.
•	 Do not machine wash or dry.
•	 Do not iron
•	 Do not bleach

Plastic Parts •	 Wipe with a damp cloth and mild soap. Use a 
clean, dry cloth or towel to wipe away excess 
water and soap.

•	 Do not use abrasives, solvents, strong 
detergents, or household cleaners. These 
products can scratch, discolor, and weaken 
plastic or cause corrosion on metal surfaces.

Storage •	 To prevent damage to plastic parts, store away 
from extreme heat. 

•	 Do not stack other items on top of the 
bassinet.

Bassinet with Second Seat

	 IMPORTANT: Extension adapters MUST be used when using the 
bassinet with the second seat. 

1.	 Attach the bassinet using the extension 
adapters by lining up the bassinet Click 
& Go connectors with the extension 
adapter receivers and pressing down 
until the bassinet locks into place.

2.	 Attach the second seat (consult second 
seat user guide as needed).

NOTE: For extra room for the child 
in the second seat, the seat can be 
placed in a reclined position.
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Warranty
This product is distributed by BRITAX Child Safety, Inc. (“BRITAX”). BRITAX warrants this 
product to the original retail purchaser as follows:

Limited Two-Year Warranty

This product is warranted against defective materials or workmanship for two years from 
the date of original purchase. Proof of purchase is required. Your exclusive remedy for this 
warranty is that BRITAX will, at its option, provide repair or replacement components to 
the original purchaser for this product or replace the product. BRITAX reserves the right to 
discontinue or change fabrics, parts, models or products, or to make substitutions. Labor 
and shipping costs for returns are not included. 

To make a claim under this Warranty, you must contact BRITAX Customer Services 
Department at 1-888-427-4829 or 704-409-1699 or write to 4140 Pleasant Road, Fort Mill, 
SC 29708. Proof of purchase is required.

PLEASE COMPLETE AND MAIL THE REGISTRATION CARD WITHIN 30 DAYS OF 
PURCHASE, OR VISIT WWW.BRITAXUSA.COM/REGISTRATION.

Warranty Limitations

This warranty does not include damages which arise from negligence, misuse, salt 
corrosion, or use not in accordance with the user guide.

The use of non-BRITAX accessories is not approved by BRITAX. The use of unapproved 
accessories could cause this product to become damaged or dangerous. Their use may 
void the BRITAX warranty. 

Limitations of Damages

The warranty and remedies as set forth above are exclusive and in lieu of all others, oral 
or written, express or implied. In no event will BRITAX or the retailer selling this product be 
liable for any damages, including incidental or consequential damages, arising out of the 
use or inability to use this product.

Limitations of Warranties and Other Warranty Terms and State Law Rights

Any implied warranties, including implied warranties of merchantability and fitness for 
a particular purpose, shall be limited to the duration and terms of the express written 
warranty. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations 
may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other 
rights, which vary from state to state. Neither BRITAX, nor the retailer selling this product, 
authorizes any person to create for it any other warranty, obligation, or liability in connection 
with this product.
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•	Ne pas mettre dans la moïse ou à proximité de celui-ci des 
cordes, courroies ou objets semblabes qui pourrait s’enrouler 
autour du cou d’un enfant.

•	Ne pas placer le moïse près d’une fenêtre ou d’une porte-
fenêtre où l’enfant pourrait se saisir des cordes d’un store ou 
d’un rideau et s’étrangler. 

•	Vérifier régulièrement le moïse préalablement à son utilization 
et ne pas l’utiliser en cas de detection d’une pièce desserreé, 
de pièce manquante ou de tout signe de dommages. Ne 
pas substituer une pièce à une autre. Communiquer avec le 
fabricant pour obtenir, au besoin, une pièce de rechange ou 
des instructions supplémentaires.

•	Utiliser un matelas pour moïse dont l’épaisseur et d’au plus 
2,54 cm (1 po) et dont la superficie permet d’empêcher, 
lorsqu’il est poussé fermement contre un côté quelconque du 
moïse, qu’un espace de plus de 3 cm (1,18 po) soit créé entre 
le matelas et une partie quelconque de tout côté.

•	RISQUE D’ASPHYXIE – Des nourrissons se sont asphyxiés : 
en raison des espaces entre des coussins ajoutés et les côtés 
du moïse et en raison d’une literie trop molle. Utiliser le coussin 
fourni par le fabricant seulement. NE JAMAIS ajouter un coussin, 
un édredon ou un autre matelas à des fins de rembourrage. 
Si un drap est utilisé avec le coussin, choisir un drap qui est 
fourni par le fabricant du moïse, ou qui est spécialement conçu 
pour s’ajuster spécifiquement aux dimensions du matelas du 
moïse. Le moïse peut rouler sur les surfaces molles et asphyxier 
l’enfant. NE JAMAIS placer le moïse sur un autre lit, un sofa ou 
toute autre surface rembourrée.

•	RISQUE DE CHUTE – Ne pas utiliser ce moïse pour un enfant 
qui peut rouler, se relever sur ses bras ou qui a atteint 9,1 kg 
(20 lb). Les mouvements de l’enfant peuvent faire glisser le 
moïse. NE JAMAIS placer le moïse sur le bord d’un comptoir, 
d’une table ou de toute autre surface en hauteur.

•	Pour réduire les risques du syndrome de mort subite du 
nourrisson (SMSN), les pédiatres recommandent de placer 
l’enfant sur le dos pour dormir, sauf indication contraire d’un 
médecin.

Informations de sécurité

Le non-respect de ces mises en garde et de ces instructions 
peut entraîner des BLESSURES GRAVES ou la MORT.

Lire attentivement les instructions avant d’utiliser ce produit. 
Conserver ce guide dans un endroit commode pour être en 
mesure de le consulter aussi souvent que nécessaire.
Mises en garde généraux
•	Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
•	Évitez le piégeage des doigts ou des blessures. Toujours 

s’assurer que tous les occupants de l’enfant ou des passants 
sont loin de la poussette tout pliage ou dépliage.

•	Toujours s’assurer que la poussette est bien ouverte et 
verrouillée avant de l’utiliser.

•	Toujours utiliser le frein de blocage lorsque la poussette n’est 
pas en mouvement.

•	Ne pas suspendre des articles sur la poignée de la poussette 
ou son cadre à moins que ça ne soit approuvé par BRITAX. 
Ceci pourrait rendre la poussette instable.

•	Utilisez seulement les dispositifs de retenue, les sièges d’auto 
pour bébé, les accessoires, et les pièces assorties approuvés 
par BRITAX avec la poussette.

•	Ne pas surcharger le panier parce qu’il peut rendre la poussette 
instable. Le poids maximum est de 4,5 kg (10 lb). 

•	NE PAS permettres aux enfants de grimper ou de jouer avec 
cette poussette.

•	Ne jamais utiliser cette poussette dans les escaliers ou les 
escaliers mécaniques.

•	La poussette est conçu pour la vitesse de marche seulement. 
Ne pas l’utiliser pour le jogging, le patin à roulette, etc.

Mises en garde au sujet du moïses
•	Ce moïse convient aux enfants dès la naissance et jusqu’à un 

poids de 9,1 kg (20 lb), mésurant moins de 66 cm (26 po).
•	Ne jamais utiliser ce moïse pour transporter un enfant dans un 

véhicule motorisé.

MISE EN GARDE!
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Caractéristiques

Produit peut être différent des images.

Pare-soleil
Poignée 
de transport

Poche pour guide de 
l’utilisateur

Boutons 
d’ajustment du 

pare-soleil

Connecteur 
Click & GoMC

Assemblage
Moïse

1.	 Tirez les supports du cadre par les 
onglets vers l’extérieur jusqu’à ce 
qu’elle se verrouillent aux quatres 
attaches.

2.	 Placez la doublure du moïse dans le 
moïse.

3.	 Fermez la fermeture éclair pour 
raccorder la doublure au cadre de la 
moïse.

Chancelière
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4.	 Placez la literie du moïse dans le 
moïse.

5.	 Connectez les attaches crochet et 
boucle autour de l’articulation de la 
poignée de transport.

Chancelière

Attacher la chancelière

1.	 Fermez la fermeture éclair pour 
raccorder la chancelière au moïse.

2.	 Fixez les attaches brandebourgs sur 
les deux côtés de la chancelière au 
moïse.

Retirer la chancelière

1.	 Détachez les attaches brandebourgs 
du moïse.

2.	 Ouvrez la fermeture éclair et retirez la 
chancelière. 
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Instructions d’opération

1.	 Alignez les connecteurs Click & Go du 
moïse avec les recepteurs Click & Go 
du cadre de la poussette.

2.	 Appuyez vers le bas jusqu’à ce que le 
moïse se verrouille en place.

REMARQUE : Le moïse peut 
être orienté vers l’avant avec les 
adaptateurs d’extension.

3.	 Soulevez doucement le moïse pour 
s’assurer qu’il est sécuritaire.

REMARQUE : Ne pas soulever la 
poussette avec la poignée de transport 
du moïse.

Attacher le moïse

1.	 Appuyez sur les bouton d’ajustment 
sur les deux côtés de la poignée de 
transport et faites pivoter la poignée 
vers le haut ou vers le bas à la position 
désirée.

IMPORTANT : Utilisez la poignée 
de transport pour transporter le 
moïse SEULEMENT en la position 
complètement étendues et verrouillé.

1.	 Appuyez sur les boutons de 
relâchement de les connecteurs Click 
& Go à chaque côté du moïse et 
soulevez.

	 REMARQUE : Le moïse doit être retiré 
avant de plier la poussette.

Retirer le moïse

Plier avec le moïse

Poignée de transport et pare-soleil
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	 IMPORTANT : Les adaptateurs d’extension DOIVENT être utilisés lors 
de l’utilisation du moïse avec le deuxième siège. 

1.	 Attachez le moïse avec les adaptateurs 
d’extension en enlignant les 
connecteurs Click & Go du moïse 
avec les recepteurs des adaptateurs 
d’extension et en appuyant jusqu’à ce 
que le moïse se vérrouille en place.

2.	 Attachez le deuxième siège (consultez 
le guide d’utilisateur du deuxième siège 
comme nécessaire).

REMARQUE : Pour offrir plus de 
place pour l’enfant du deuxième siège, 
le siège peut être placé en position 
incliné.

Moïse avec le deuxième siège Soin et entretien

Cadre •	 Essuyez le cadre avec un linge mouillé et un 
savon doux. Utilisez un linge ou une serviette 
sèche pour essuyer l’excès d’eau et savon.

Tissu •	 Laver à la main avec de l’eau froide et savon 
doux. Sècher à plat pour l’empecher de rétrécir. 

•	 Ne pas laver ou sècher à la machine.
•	 Ne pas repasser
•	 Ne pas javelliser

Pare-soliel •	 Nettoyer les taches et sécher à l’air.
•	 Ne pas laver ou sècher à la machine.
•	 Ne pas repasser
•	 Ne pas javelliser

Pièces de 
plastique

•	 Essuyer d’un linge humide et d’un savon doux. 
Utiliser un linge ou une serviette sèche et propre 
pour nettoyer l’excédant d’eau et de savon.

•	 Ne pas utiliser de nettoyant abrasif, solvents, 
détergents forts ou produits ménagers. Ces 
produits peuvent égratigner, décolorer et 
affaiblir le plastique ou faire rouiller les surfaces 
de métal.

Rangement •	 Toujours ranger hors des sources de chaleur 
pour empecher d’endommager les pièces de 
plastique. 

•	 Ne pas empiler d’autres articles sur la 
poussette.
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Garantie
Ce produit est distribué par Britax Child Satety, Inc. (« BRITAX »). BRITAX garantie 
ce produit à l’acheteur au détaillant original comme suit :
Garantie limité de deux ans
Ce produit est garantie contre les matériaux défectueux ou les erreures de fabrication 
pour la période de deux ans à partir de la date de l’achat originel. Preuve d’achat 
requise. Votre remède exclusif quant à cette garantie est une offre de réparation, 
pièces de remplacement ou remplacement de ce produit, au choix de BRITAX, à 
l’acheteur originel de ce produit. BRITAX se réserve le droit de de cesser de fabriquer 
un produit ou de changer les tissus, pièces, modèles ou produits, ou de faire des 
substitutions. Frais de manutention et d’expédition non inclus. 
Pour faire une réclamation sous cette garantie, vous devez contacter le département 
du service à la clientèle de BRITAX au 1-888-427-4829, ou 1-704-409-1699, ou 
écrire à l’adresse indiquée au verso de ce livret. Preuve d’achat requise.
VEUILLEZ REMPLIR ET COMPLÉTER LA CARTE D’ENREGISTREMENT DANS LES 
30 JOURS DE L’ACHAT, OU VISITEZ WWW.BRITAXUSA.COM/REGISTRATION.
Limites de la garantie
Cette garantie ne comprends pas les endommagements causés par la négligence, 
mauvais utilisation, corrosion par le sel, ou tout autre utilisation non conforme à ce 
guide de l’utilisateur.
L’utilisation d’accessoires ne provenant pas de BRITAX, n’est pas approuvé par 
BRITAX. L’utilisation d’accessoires non approuvés peut endommager ce produit ou 
le rendre dangereux. Leur utilisation pourrait annuler la garantie de BRITAX. 
Limite des endommagements
La garantie et les remèdes tels que décrit ci-haut sont exclusifs et prévalent sur tout 
autre garantie, verbale ou écrite, exprimée ou tacite. BRITAX et le détaillant ne sont 
en aucun cas responsable de tout dommage, accessoire ou indirect, provenant de 
l’utilisation ou l’inaptitude à utiliser ce produit.
Limites des garanties et autres termes de garantie et droits provinciaux
Toute garantie tacite, incluant les garantie de qualité marchande et de caractère 
utilisable pour un but particulier, sont limitées à la duration et aux termes de la 
garantie formelle écrite. Certaines provinces ne permettent pas de limite sur une 
garantie tacite ou l’exclusion ou limite des dommages accessoires ou indirects, donc 
les limites ci-haut peuvent ne pas s’appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne 
des droits légaux spécifiques, et vous pouvez détenir d’autre droits variant d’une 
province à l’autre. Ni BRITAX ni le détaillant vendant ce produit, autorise n’importe 
qu’elle personne à créer tout autre garantie, obligation, ou responsabilité en rapport 
à ce produit.
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•	No coloque dentro o cerca del moisés ninguna cuerda, correa 
o elemento similar que podría quedar enrollado alrededor del 
cuello del niño.

•	No coloque este moisés cerca de una ventana o de la puerta 
a un patio, donde el niño podría llegar a la cuerda de una 
persiana o de una cortina, y estrangularse.

•	Compruebe el moisés con frecuencia antes de utilizarla; no 
la use si hay piezas sueltas o faltan piezas, o si presenta 
daños. No reemplace ninguna de las piezas. Póngase en 
contacto con el fabricante si necesita piezas de repuesto o 
instrucciones adicionales.

•	El colchón del moisés no debe tener un grosor superar a 2,54 
cm (1 pulg.) y su tamaño debe ser tal, que al presionarse bien 
contra los laterales del moisés, no quede un hueco mayor de 
3 cm (1,18 pulg.) entre el colchón y ninguno de los laterales.

•	RIESGO DE ASFIXIA – Infantes han sofocado: en los 
espacios entre acolchado adicional y el lado del moisés, 
y en ropa de cama suave. Utilice solamente la almohadilla 
suministrada por el fabricante. NUNCA añade una almohada, 
edredón, u otro colchón para relleno adicional. Si usa una 
sábana con la almohadilla, use solamente la provista por 
el fabricante del moisés o una específicamente diseñada 
para adaptarse a las dimensiones del colchón del moisés. 
El moisés puede rodar sobre superficies suaves y asfixiar al 
niño. NUNCA coloque en camas, sofás u otras superficies 
blandas.

•	RIESGO DE CAÍDA – No use este moisés para un niño que 
puede rodar o empujar hacia arriba o que ha alcanzado 9,1 kg 
(20 lb). Movimiento del niño puede deslizar el moisés. NUNCA 
coloque cerca de los bordes de los mostradores, mesas u 
otras superficies elevadas.

•	Para reducir el riesgo de Síndrome de muerte súbita del 
lactante (SMSL), los pediatras recomiendan que los bebés 
sanos se coloquen boca arriba para dormir, a menos que su 
médico indique lo contrario.

Información de seguridad

Si no se siguen estas advertencias e instrucciones, 
podría ocurrir MUERTE o LESIONES GRAVES.

Lea estas instrucciones antes de utilizar el producto. Para 
garantizar un uso adecuado, guarde esta guía del usuario en un 
lugar práctico, donde pueda consultarla siempre que lo necesite.
Advertencias en general
•	Nunca deje al niño solo.
•	Evite atrapamiento de los dedos o lesiónes. Asegúrese 

siempre de que los niños o personas presentes estén lejos de 
cochecito mientras pliegue o despliegue.

•	Antes de utilizar el cochecito, asegúrese siempre de que está 
completamente abierto y bien bloqueado. 

•	Deje el freno puesto siempre que el cochecito no esté en 
movimiento. 

•	No cuelgue o coloque objetos en el manillar o armazón del 
cochecito, excepto aquellos aprobados por BRITAX. Pueden 
causar una condición inestable o peligroso a existir.

•	Utilice únicamente dispositivos de retención, asientos de seguridad, 
accesorios y piezas de repuesto aprobados por BRITAX.

•	No sobrecargue la cesta porque el cochecito podría volverse 
inestable. El peso máximo que puede soportar es de 4,5 kg (10 lb).

•	No deje que los niños jueguen con el cochecito ni lo manipulen 
en modo alguno.

•	Nunca utilice el cochecito en escaleras o escaleras mecánicas.
•	El cochecito está diseñado solo para ir a paso de peatón. No 

lo utilice cuando salga a correr, patinar, etc.
Advertencias sobre el moisés
•	Este moisés es adecuado para niños desde el nacimiento y 

con un peso de hasta 9,1 kg (20 lb) y midan 66 cm (26 pulg.) 
o menos de altura. 

•	No utilice nunca este moisés para transportar a un bebé en un 
vehículo.

ADVERTENCIA!
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Características del moisés

Es posible que el producto real no coincida con las imágenes.

Capota

Manija de 
transporte

Compartimento para la 
guía del usuario

Botones de 
ajuste de la 
capota

Conector 
Click & GoTM

Protegebotas

Montaje
Moisés

1.	 Tirando hacia afuera de las lengüetas, 
despliegue los soportes del armazón 
hasta que queden encajados bajo 
los cuatro enganches.

2.	 Coloque la funda en la cuna.

3.	 Cerrar el cierre de cremallera aldredor 
del armazón del moisés.
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4.	 Coloque en el moisés la ropa 
correspondiente.

5.	 Una las sujeciones gancho y lazo 
alrededor de la bisagra del manija de 
transporte.

Protegebotas

Instalación del protegebotas

1.	 Cerrar el cierre de cremallera del 
protegebotas en el moisés.

2.	 Fije los botones alargados a los dos 
lados del protegebotas en el moisés.

Extracción del protegebotas

1.	 Afloje los botones alargados del 
moisés.

2.	 Afloje la cremallera y retirar le 
protegebotas. 
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Instrucciones de uso

1.	 Alinee los conectores Click & Go del 
moisés con los receptores Click & Go 
del armazón del cochecito.

2.	 Presione hacia abajo hasta que 
encaje el moisés.

NOTA: Para usar el moisés con 
orientación hacia delante, utilice los 
adaptadores de extensión.

3.	 Levante suavemente el moisés para 
comprobar que está encajado de 
manera segura.

NOTA: No levante el cochecito por la 
manija de transporte del moisés.

Instalación del moisés

1.	 Pulse los botones de ajuste a ambos 
lados del manija de transporte, y gire 
el manija hacia arriba o abajo hasta la 
posición deseada.

IMPORTANTE: SOLO utilice la manija 
de transporte en la posición totalmente 
extendida y bloqueada para el 
transporte del moisés.

1.	 Presione los botones de desbloqueo 
de los conectores Click & Go, a ambos 
lados del moisés, y levante.

NOTA: Debe retirarse el moisés antes 
de plegar el cochecito.

Extracción del moisés

Plegando con el moisés

Manija de transporte y capota
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Moisés con segundo asiento

IMPORTANTE: Es OBLIGATORIO utilizar los adaptadores de 
extensión cuando se usa el moisés con el segundo asiento.

1.	 Acople el moisés utilizando los 
adaptadores de extensión. Alinear los 
conectores Click & Go del moisés con 
los receptores de los adaptadores 
de extensión, y presionarlos hasta que 
el moisés encaje.

2.	 Coloque el segundo asiento (consulte 
la guía de usuario del segunda asiento, 
según sea necesario).

NOTA: Para que el bebé del segundo 
asiento tenga más espacio, el asiento 
puede colocarse en una posición 
reclinada.

Cuidado y mantenimiento

Armazón •	 Limpie el armazón con un paño húmedo y 
detergente suave. Utilice una toalla o un paño 
seco y limpio para eliminar el exceso de agua 
y jabón.

Tela •	 Lavar a mano con agua fría y jabón suave. Seque 
al aire para evitar que encoje. 

•	 No lavar ni secar a máquina.
•	 No planchar
•	 No utilice lejía

Capote •	 Limpiar las manchas y secar al aire.
•	 No lavar ni secar a máquina.
•	 No planchar
•	 No utilice lejía

Piezas de 
plástico

•	 Limpie con un paño húmedo y detergente 
suave. Utilice una toalla o un paño seco y 
limpio para eliminar el exceso de agua y jabón.

•	 No utilice productos abrasivos, disolventes, 
detergentes fuertes ni productos de limpieza 
para el uso doméstico. Estos productos pueden 
causar arañazos, desteñir, debilitar el plástico o 
causar corrosión en las superficies metálicas.

Almacenamiento •	 No guarde el producto cerca de fuentes de 
calor extremo para impedir que se dañen las 
piezas de plástico. 

•	 No coloque ningún objeto sobre el cochecito.
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Garantía
Este producto es distribuido por Britax Child Safety, Inc. (“BRITAX”). BRITAX ofrece la 
siguiente garantía al establecimiento comprador original:

Dos años de garantía limitada

Este producto ofrece una garantía de dos años contra materiales defectuosos o defectos 
de fabricación, a partir de la fecha de compra original. Es necesario presentar la prueba de 
compra. Al amparo de esta garantía, BRITAX ofrecerá, a su discreción, piezas de repuesto 
o servicios de reparación al comprador original del producto. BRITAX se reserva el derecho 
a interrumpir, modificar o sustituir tejidos, piezas, modelos o productos. No incluye gastos 
de envío ni de mano de obra.

Para realizar una reclamación de acuerdo con esta garantía, debe ponerse en contacto con 
el departamento de atención al cliente de Britax Child Safety, Inc. llamando al 1 888 427 
4829 o 1 704 409 1699, o enviando una carta a 4140 Pleasant Road, Fort Mill, Carolina del 
Sur, 29708 (EE. UU.). Es necesario presentar la prueba de compra.

RELLENE Y ENVÍE LA TARJETA DE REGISTRO EN UN PLAZO DE 30 DÍAS DESDE LA 
FECHA DE COMPRA, O VISITE WWW.BRITAXUSA.COM/REGISTRATION.

Limitaciones de la garantía

Esta garantía no cubre los daños ocasionados por negligencia, uso indebido, corrosión 
salina o utilización del producto de forma distinta a la indicada en esta guía del usuario.

BRITAX no aprueba el uso de accesorios que no hayan sido manufacturados por BRITAX. 
El uso de accesorios no aprobados podría resultar peligroso y dañar el producto. El uso 
puede anular la garantía de BRITAX.

Limitaciones de daños

La garantía y las soluciones expuestas anteriormente son exclusivas y sustituyen a cualquier 
otra, tanto escrita como oral, de forma expresa o implícita. BRITAX y el establecimiento que 
comercializa este producto no se responsabilizarán de ninguno de los daños, tanto directos 
como indirectos, que pudiera ocasionar el uso inadecuado de este producto.

Limitaciones de la garantía y otros términos relacionados con la garantía y derechos 
estatales

Cualquier garantía implícita de comercialización o adecuación para un propósito determinado 
estará limitada a la duración y a los términos de la garantía escrita. Algunos estados no 
imponen limitaciones a la duración de una garantía o a la exclusión o limitación por daños 
directos o indirectos, por lo que es posible que no le afecten las limitaciones estipuladas 
anteriormente. Esta garantía ofrece unos derechos legales específicos, aunque también 
puede poseer otros derechos, que variarán en función del estado en que se encuentre. 
Ni BRITAX ni el establecimiento que comercializa este producto autorizan la creación por 
terceros de otra garantía, obligación o responsabilidad relacionada con el mismo.





Tel.: 1-888-427-4829
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